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 মুখতাসার সহীহ আল-বুখারী
হািদস নাারঃ ১০৩ [আজািতক নাারঃ ১২২]

৩. িকতাবুল ইলম (كتاب العلم)
পিরেদঃ আেলমেক যখন  করা হেব, মানুেষর মেধ ক বড় আেলম তখন িতিন িক বলেবন?

هال َلا لْمالْع لفَي لَمعالنَّاسِ ا ىا لئذَا سا ماللْعل بتَحسا يباب م

আরবী

لَمعالنَّاسِ ا ىا لئفَس ، يلائرسا نب ا فيبخَط قَام وسنَّ مبٍ اعك ناب بـ عن ا১০৩

وه نيرحالْب عمجدٌ بِمبع ل َلب لَه فَقَال . هلَيا لْمالْع دري ذْ لَما هلَيع هال تَبنَا فَعا فَقَال

اعلَم منْكَ . قَال اى ربِ ومن ل بِه وربما قَال سفْيانُ اى ربِ وكيف ل بِه قَال تَاخُذُ

حوتًا ، فَتَجعلُه ف متَل حيثُما فَقَدْت الْحوت فَهو ثَم وربما قَال فَهو ثَمه واخَذَ حوتًا

فَجعلَه ف متَل ثُم انْطَلَق هو وفَتَاه يوشَع بن نُونٍ حتَّ اتَيا الصخْرةَ وضعا رءوسهما

فَرقَدَ موس واضطَرب الْحوت فَخَرج فَسقَطَ ف الْبحرِ فَاتَّخَذَ سبِيلَه ف الْبحرِ سربا

فَامسكَ اله عن الْحوتِ جِريةَ الْماء فَصار مثْل الطَّاقِ فَانْطَلَقَا يمشيانِ بقيةَ لَيلَتهِما

ويومهما ، حتَّ اذَا كانَ من الْغَدِ قَال لفَتَاه آتنَا غَدَاءنَا لَقَدْ لَقينَا من سفَرِنَا هذَا نَصبا

َلنَا ايوذْ اا تيارا فَتَاه لَه قَال هال هرما ثيزَ حاوج َّتح بالنَّص وسجِدْ مي لَمو.

الصخْرة فَانّ نَسيت الْحوت وما انْسانيه الا الشَّيطَانُ انْ اذْكره واتَّخَذَ سبِيلَه ف الْبحرِ

َلتَدَّا عفَار ، غنَّا نَبا ككَ مذَل وسم لَه ا . قَالبجا عملَها وبروتِ سلْحانَ لَا فبجع

جسم لجذَا رفَا ، ةخْرالص َلا ايانْتَه َّتا حمهانِ آثَارقُصا يعجا ، رصا قَصمآثَارِه

قَال . وسنَا ما قَال . ملاكَ السضربِا َّناو فَقَال هلَيع دفَر ، وسم لَّمبٍ ، فَسبِثَو

َلع ّنا وسا مي شَدًا . قَالر تمّلا عمم نمّلتُعتُكَ لتَيا ، منَع قَال يلائرسا نب وسم

هلَمعا لا هال هلَّمع هال لْمع نم لْمع َلع نْتاو هلَمتَع لا هال يهنلَّمع ، هال لْمع نم لْمع

طْ بِهتُح ا لَمم َلع بِرتَص فيكا وربص عم يعتَطتَس نَّكَ لَنا قَال) كَ قَالتَّبِعا له قَال

لْنافَلا تَس تَنعنِ اتَّبفَا ا قَالرملَكَ ا صعلا اا وابِرص هال نْ شَاءا تَجِدُنس ا قَالرخُب

عن شَء حتَّ احدِث لَكَ منْه ذِكرا) فَانْطَلَقَا يمشيانِ علَ ساحل الْبحرِ فَمرت بِهِما
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ينَةفالس ا فبكا رلٍ ، فَلَمرِ نَوبِغَي لُوهمفَح رفُوا الْخَضرفَع ، ملُوهمحنْ يا موهلَّمينَةٌ كفس

لَه قَال ، نتَينَقْر وةً ارِ نَقْرحالْب ف فَنَقَر ، ينَةففِ السرح َلع قَعفَو ، فُورصع اءج

فُورصذَا الْعه ا نَقَصم ثْلم لاا هال لْمع نكَ ملْمعو لْمع ا نَقَصم وسا مي رالْخَض

بِمنْقَارِه من الْبحرِ اذْ اخَذَ الْفَاس فَنَزعَ لَوحا ، قَال فَلَم يفْجا موس الا وقَدْ قَلَع لَوحا

هِمينَتفس َلا دْتملٍ ، عرِ نَولُونَا بِغَيمح مقَو تنَعا صم وسم لَه فَقَال . بِالْقَدُّوم

فَخَرقْتَها لتُغْرِق اهلَها ، لَقَدْ جِىت شَيىا امرا . قَال الَم اقُل انَّكَ لَن تَستَطيع مع صبرا

قَال لا تُواخذْن بِما نَسيت ولا تُرهقْن من امرِى عسرا فَانَتِ الاولَ من موس نسيانًا

دِهبِي هفَقَلَع هسابِر رخَذَ الْخَضانِ ، فَايبالص عم بلْعي موا بِغُلاررِ محالْب نا مجا خَرفَلَم

فَقَال لَه موس اقَتَلْت نَفْسا زَكيةً بِغَيرِ نَفْسٍ لَقَدْ جِىت شَيىا نُرا قَال الَم اقُل لَكَ انَّكَ

نم لَغْتقَدْ ب ، نباحتُص ا فَلادَهعب ءَش نلْتُكَ عانْ سا ا . قَالربص عم يعتَطتَس لَن

لَدُنّ عذْرا فَانْطَلَقَا حتَّ اذَا اتَيا اهل قَرية استَطْعما اهلَها فَابوا انْ يضيِفُوهما فَوجدَا

فيها جِدَارا يرِيدُ انْ ينْقَض فَأقَامه بِيدِه قَال قَوم اتَينَاهم فَلَم يطْعمونَا ولَم يضيِفُونَا

عمدْت الَ حائطهِم لَو شىت لاتَّخَذْت علَيه اجرا قَال هذَا فراق بين وبينكَ سانَبِىكَ

وسنَّ منَا ادِدو র্ه عليه وسلمال صل ِالنَّب ا قَالربص هلَيع عتَطتَس ا لَمم وِيلبِتَا

مرِهخَب ننَا ملَيع هال فَقَص ربانَ صك

বাংলা

১০৩) উবাই ইবেন কা’ব হেত বিণত, িতিন বেলনঃ একদা মূসা (আঃ) বনী ইসরাঈেলর এক সভায় ভাষণ

িদিেলন। তাঁেক  করা হলঃ বতমােন মানুেষর মেধ সবেচেয় অিধক ানী ক? (মূসা (আঃ)এর জানা মেত

তাঁর চেয় অিধক ানী বি আর কউ িছলনা) তাই িতিন বলেলনঃ আিমই বতমােন সকেলর চেয় অিধক

ানী। আাহ তাআলা তাঁর এই কথােক অপছ করেলন। কারণ িতিন এ কথা বেলন িন য, আাহই ভাল

জােনন ক অিধক ানী। আাহ বলেলনঃ হ মূসা! দুই সাগেরর িমলনেল অবানকারী আমার এক বাা

তামার চেয় অিধক ানী। মূসা বলেলনঃ হ আমার িতপালক! িকভােব আিম তাঁর কােছ যেত পারেবা?

আা তাআলা বলেলনঃ থেলর মেধ একিট মাছ িনেয় মণ  কর। যখােন পেছ মাছিট হািরেয় যােব

সখােন তাঁর সান পােব। আাহর কথা অনুযায়ী মূসা (আঃ) থেলর িভতর একিট (ভাজা) মাছ িনেয় বর হেলন।

সােথ িছল তাঁর খােদম ইউসা ইবেন নূন। পিথমেধ একিট পাথেরর উপর মাথা রেখ তারা ঘুিমেয় পড়েলন।

হঠাৎ মাছিট লািফেয় উঠল এবং থেলর িভতর থেক বর হেয় সমুে চেল গল। মাছিট সমুের য পথ িদেয়
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চেল গল আাহ তাআলা স পেথ পািনর াত ব কের িদেলন। ফেল সখােন পািনর মেধ একিট সুড়ের

মত হেয় গল। (ইউশা ইবেন নূন এই আযজনক ঘটনা দখিছেলন। মূসা (আঃ) তখন ঘুম িছেলন। জাত

হেল ইউশা ইবেন নূন এই ঘটনা মূসােক বলেত ভুেল গেলন) তাঁরা সখান থেক পুনরায় রওয়ানা হেলন। পূণ

একিদন একরাত সফর করার পর সকাল বলা মূসা (আঃ) তাঁর সীেক বলেলনঃ আমােদর নাা আন। এই

সফের যেথ া হেয় পেড়িছ। য ােন যাওয়ার আেদশ দয়া হেয়েছ স ান অিতম করার পূেব মূসা (আঃ)

াি বাধ কেরনিন। (নাা চাওয়ার পর ইউশা ইবেন নূন মােছর ঘটনা রণ করেলন) িতিন বলেলনঃ আমরা য

পাথেরর উপর মাথা রেখ ঘুিমেয়িছলাম, সখােন মাছিট আযজনকভােব সমুে চেল গেছ। আর আিম

আপনােক এই সংবাদিট িদেত ভুেল িগেয়িছ। শয়তানই আমােক আপনােক বলেত ভুিলেয় িদেয়েছ। মাছিট চেল

যাওয়ার পেথ একিট িছ িছল এবং মুসা (আঃ) এবং ইউসা ইবেন নূেনর জন িছল এিট একিট আযজনক

ঘটনা।

  তখন মূসা (আঃ) বলেলনঃ স ানিটই তা আমােদর লয িছল। তখন তাঁরা িফের চলেলন এবং ানিট

পাওয়ার জেন পূেবর পথ ধেরই অসর হেত লাগেলন। র খের িনকট পেছ দখেলন, একজন লাক

আপাদমক চাদের আবৃত হেয় েয় আেছন। মূসা (আঃ) তাঁেক সালাম িদেলন। িখিযর (আঃ) সালােমর উর

িদেলন এবং বলেলনঃ এই জনমানবহীন াের সালাম কাথা থেক এল? মূসা (আঃ) বলেলনঃ আিম মূসা।

িখিযর  করেলনঃ বনী ইসরাঈেলর মূসা? িতিন জবাব িদেলনঃ হাঁ, আিম বনী ইসরাঈেলর মূসা। আা

আপনােক যই ান িশিখেয়েছন, তা থেক িকছু শখার জন আিম আপনার কােছ এেসিছ।

  িখিযর (আঃ) বলেলনঃ হ মূসা! আাহ তাআলা আমােক এমন ান িদেয়েছন, যা আপনার কােছ নই।

পাের আপনােক এমন ান িদেয়েছন যা আিম জািননা। মূসা (আঃ) বলেলনঃ আিম িক আপনার কাছ থেক

তা শখার জন আপনার সােথ চলেত পাির? িখিযর (আঃ) বলেলনঃ আপিন আমার সােথ িকছুেতই ধযধারণ কের

থাকেত পারেবন না। য িবষয় বুঝা আপনার আয়াধীন নয়, তা দেখ আপিন ধযধারণ করেবন কমন কের?

মূসা বলেলনঃ আা চােহন তা আপিন আমােক ধযশীল পােবন এবং আিম আপনার কান আেদশ অমান

করেবানা। কান কােজ আিম আপনার িবেরািধতা করেবানা। িখিযর (আঃ) বলেলনঃ আপিন যিদ আমার সােথ

থাকেত চান, তেব কান িবষেয় আমােক  করেবন না, য পয না আিম িনেজ তা আপনার কােছ ব কির।

  এ কথা বলার পর উভেয় সমুের কুল ধের চলেত থাকেলন। ঘটনােম একিট নৗকা এেস সাগেরর তীের

থামল। তাঁরা নৗকায় আেরাহেনর বাপাের কথা বলেলন। মািঝরা িখিযরেক িচেন ফলল এবং কান রকম

পািরিমক ছাড়াই তাঁেদরেক নৗকায় তুেল িনল। তারা যখন নৗকায় আেরাহন করেলন তখন একিট চড়ুই পািখ

এেস নৗকার িকনারায় বসল এবং সাগর থেক এক ঠাকর বা দুই ঠাকর পািন পান করল। িখিযর (আঃ)

বলেলনঃ এই পািখিট তার ঠাঁট িদেয় িবশাল সাগর থেক য পিরমাণ পািন পান কেরেছ আিম এবং আপিন

আাহর ােনর সমু থেক িঠক ততটুকু ানই অজন কেরিছ। নৗকায় উেঠই িখিযর কুড়ােলর সাহােয নৗকার

একিট তা তুেল ফলেলন। এেত মূসা ির থাকেত পারেলন না। িতিন বলেলনঃ আপিন িক করেলন? তারা

আমােদরেক িবনা ভাড়ায় (পয়সায়) নৗকায় তুেল িনেয়েছ আর আপিন তােদর নৗকা ভে িদেলন, যােত সবাই

ডুেব যায়। আপিন অিত ম কাজ করেলন। িখিযর বলেলনঃ আিম িক পূেবই আপনােক বিল িন য, আপিন

আমার সােথ ধয ধারণ করেত পারেবন না? তখন মূসা (আঃ) যুি পশ কের বলেলনঃ আমার ভুেলর কারেণ
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আপিন আমােক দাষােরাপ করেবন না। আমার িত কেঠারতা দশন করেবন না। থম সমসািট হেয়িছল মূসা

(আঃ)এর ভুেলর কারেণ।

 তাঁরা নৗকা থেক নেম সমুের কুল ধের চলেত লাগেলন। হঠাৎ িখিযর একিট বালকেক অনান বালেকর

সােথ খলা করেত দখেলন। িখিযর -হে বালকিটর মক তার দহ থেক িবি কের ফলেলন। মূসা (আঃ)

বলেলনঃ আপিন একিট িনাপ াণেক িবনা অপরােধ হতা কেরেছন। আপিন িনঃসেেহ একিট অপছনীয়

কাজ কেরেছন। িখিযর বলেলনঃ আিম পূেবই বেলিছলামঃ আপিন ধয ধারণ করেত পারেবন না। (মূসা (আঃ)

দখেলন, এবাপারিট পূবােপা তর) তাই বলেলনঃ এরপর যিদ কান  কির, তেব আপিন আমােক পৃথক

কের িদেবন। আমার আপি চূড়া হেয় গেছ।

  অতঃপর তাঁরা আবার চলেত লাগেলন। এক ােমর উপর িদেয় যাওয়ার সময় তাঁরা ামবাসীর কােছ খাবার

চাইেলন। ওরা মহমানদারী করেত সাজা অীকার করল। িখিযর এই ােম একিট পুরাতন াচীর দখেলন, যা

উে পড়ার উপম হেয় িগেয়িছল। িতিন িনজ হােত াচীরিটেক সাজা কের িদেলন। মূসা (আঃ) বলেলনঃ

আমরা তােদর কােছ খাবার চাইেল তারা িদেত অীকার করল। অথচ আপিন তােদর বড় একিট কাজ কের

িদেলন। ইা করেল আপিন এর পািরিমক তােদর কাছ থেক আদায় করেত পারেতন। িখিযর বলেলনঃ এখন

শত পূরণ হেয় গেছ। এটাই আমার ও আপনার মােঝ িবেেদর সময়। নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম

বলেলনঃ আাহ তা’আলা মূসার উপর রহমত নািযল কন। আমােদর আকাা িছল, িতিন যিদ ধয ধারণ কের

আেরা িকছু সময় থাকেত পারেতন, তাহেল তােদর আরও িকছু ঘটনা আাহ আমােদর কােছ বণনা করেতন।

িটকাঃ সূরা কাহােফ ঘটনার িববরণ এভােব এেসেছ য, নৗকািটর বাপার, সিট িছল কেয়কজন দির বির।

তারা সমুে জীিবকা অেষণ করত। আিম ইা করলাম য, সিটেক িটযু কের দই। তােদর অপরিদেক

িছল এক বাদশাহ। স বল েয়ােগ েতকিট নৗকা িছিনেয় িনত। বালকিটর বাপার - তার িপতা-মাতা িছল

ঈমানদার। আিম আশা করলাম য, স অবাধতা ও কুফর ারা তােদরেক ভািবত করেব। অতঃপর আিম

ইা করলাম য, তােদর িতপালক তােদরেক তার চাইেত পিবতায় ও ভালবাসায় ঘিনতর একিট  সান

দান কক। াচীেরর বাপার- সিট িছল নগেরর দু’জন িপতৃহীন বালেকর। এর নীেচ িছল তােদর ধন এবং

তােদর িপতা িছল সৎকমপরায়ণ। সুতরাং আপনার িতপালক দয়াবশতঃ ইা করেলন য, তারা যৗবেন

পদাপণ কক এবং িনেজেদর ধন িনেজরাই উার কক। আিম িনজ মেত এটা কিরিন। আপিন য িবষেয়

ধযধারণ করেত অম হেয়িছেলন, এই হল তার বাখা।

English
When a religious learned man is asked, "Who is the most learned person." it is better for him to
attribute or entrust absolute knowledge to Allah 'Azza wa Jall and to say. "Allah is the Most Learned
(than anybody else)"

Narrated Ubai bin Ka`b:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Once the Prophet (صلى الله عليه وسلم) Moses stood up and addressed

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — মখুতাসার সহীহ আল-বখুারী

5/6

Bani Israel. He was asked, "Who is the most learned man amongst the
people. He said, "I am the most learned." Allah admonished Moses as he did
not attribute absolute knowledge to Him (Allah). So Allah inspired to him "At
the junction of the two seas there is a slave amongst my slaves who is more
learned than you." Moses said, "O my Lord! How can I meet him?" Allah said:
Take a fish in a large basket (and proceed) and you will find him at the place
where you will lose the fish. So Moses set out along with his (servant) boy,
Yusha` bin Noon and carried a fish in a large basket till they reached a rock,
where they laid their heads (i.e. lay down) and slept. The fish came out of
the basket and it took its way into the sea as in a tunnel. So it was an
amazing thing for both Moses and his (servant) boy. They proceeded for the
rest of that night and the following day. When the day broke, Moses said to
his (servant) boy: "Bring us our early meal. No doubt, we have suffered
much fatigue in this journey." Moses did not get tired till he passed the place
about which he was told. There the (servant) boy told Moses, "Do you
remember when we betook ourselves to the rock, I indeed forgot the fish."
Moses remarked, "That is what we have been seeking. So they went back
retracing their footsteps, till they reached the rock. There they saw a man
covered with a garment (or covering himself with his own garment). Moses
greeted him. Al-Khadir replied saying, "How do people greet each other in
your land?" Moses said, "I am Moses." He asked, "The Moses of Bani Israel?"
Moses replied in the affirmative and added, "May I follow you so that you
teach me of that knowledge which you have been taught." Al-Khadir replied,
"Verily! You will not be able to remain patient with me, O Moses! I have
some of the knowledge of Allah which He has taught me and which you do
not know, while you have some knowledge which Allah has taught you which
I do not know." Moses said, "Allah willing, you will find me patient and I will
disobey no order of yours. So both of them set out walking along the
seashore, as they did not have a boat. In the meantime a boat passed by
them and they requested the crew of the boat to take them on board. The
crew recognized Al-Khadir and took them on board without fare. Then a
sparrow came and stood on the edge of the boat and dipped its beak once
or twice in the sea. Al-Khadir said: "O Moses! My knowledge and your
knowledge have not decreased Allah's knowledge except as much as this
sparrow has decreased the water of the sea with its beak." Al- Khadir went
to one of the planks of the boat and plucked it out. Moses said, "These
people gave us a free lift but you have broken their boat and scuttled it so
as to drown its people." Al-Khadir replied, "Didn't I tell you that you will not
be able to remain patient with me." Moses said, "Call me not to account for
what I forgot." The first (excuse) of Moses was that he had forgotten. Then
they proceeded further and found a boy playing with other boys. Al-Khadir
took hold of the boy's head from the top and plucked it out with his hands
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(i.e. killed him). Moses said, "Have you killed an innocent soul who has killed
none." Al-Khadir replied, "Did I not tell you that you cannot remain patient
with me?" Then they both proceeded till when they came to the people of a
town, they asked them for food, but they refused to entertain them. Then
they found there a wall on the point of collapsing. Al-Khadir repaired it with
his own hands. Moses said, "If you had wished, surely you could have taken
wages for it." Al-Khadir replied, "This is the parting between you and me."
The Prophet added, "May Allah be Merciful to Moses! Would that he could
have been more patient to learn more about his story with Al-Khadir. "
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